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ACTO UNICO 


CHESS IIA API 


CUADRO PRIMERO 


Telón a medio foro. Paseo del Retiro, con un banco practicable. Eg 
de día. 

ESCENA PRIMERA 

RUPERTA y TOMASA, (niñeras), COLÁS y DESIDERIO (soldados 

-de Infantería), UN NIÑO (seis años), UNA NIÑA (cinco años). Los 


niños, muy bien vestidos, elegantes 


Música 


Ror.. Mambrú se fué a la guerra, 
Ton. le hicieron general, (Jugando al corro.) 


Los niÑos ) ¡y a ti no te hacen cabo 
por ser un animal! 
Tirulí, ulí, ulá. 
¡Melón, melón, al pelotón 
y apréndete la instrucción! 


GOLáS —] ¡Mira que te pillo!.. 

EOS A que no me pillas?... (Huyendo.) 
Tom. kE ¿A q Me p 0% ye z 
“CoLAs En cuanto te coja, 

Des. ¡verás qué cosquillas! 

Tom. Corre, Marieta. 

-Rur. Corre tú, Antoñete. 

Las DOS ¡Pú, que me rozas , 


con el machete! 
(A los soldados que las asedian.) 


121743. 


CoLáÁs 
Des. .' 
ANT. 


Mar. 


Ei 
Tom. . 
CoLás 
Des. 
¿Tom :: 
Rur. 


> 


: 


| 
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Con el machete, A 
- site he rozáo, 
no tengas miedo, : 
que está enfundao. 
(Mostrándole, sin sacarlo.) 
¡Mira que te voy a coger! 
(Persiguiéndolas. ) 
¡A que nol: 
| de que no! 
Mira que corro más que tú... 
¿A que te pillo yo?... 
Anda, Ruperta ). 
Anda, Potiasa ven aquí. 
No, no, no. 
No, no, no. 
¿Como te llegues a acercar, 
te doy un bofetón! j 
(A Ruperta.). 
¡Que te cojo! (Tras ella ) | 
(A Tomasa.) ¡Qué te cojo! (1dem. » 
Tú, ¡qué me vas a coger!... 
¡Que te agarro!l... 
¡Que te agarrol.... 
Ven aquí y agárrame. 
(Las pillan los soldados. ) 
¡Buéltamel 
pa ¡Suéltame! 
¡Qué estamos en la calle, 
- no tengas: poca lachal 
(a los niños. yo 
Pues dí cómo me o! 


LOS AS las. chachas, 


: de ja, jal S 
+ [fCetebrando 1 la gracia de log: niños, Js 


(a Celda.) AE 

Tú el de uba? : 

(a Desiderio.) 

Tú el de A 
Luego lo dicen - 
igual en casa. 


No te incomodes. 


No me Hd o 





CoLAs' 
Des. 
Rur. 
Tom. 
CoLáAs 
Des. 
ELLAS 
CoLás 
Des. 


ELLas 


CoLks. > 
Des. ' 
Los niÑos 
CoLAs ) 
Des. 

Los NIÑOS 


Rurp. ] | 


Tom. 


Des. 
Rur. 
CoLáÁs 
Ton. 


CoLAs 


Des. 


CoLás 
Niño 


CoLAs 
Niño 
Rue. 


NIÑA 
Tom. 
Des. 


¿Qué es lo que cuentan? 
¡Lo cuentan todo! 
¿Todo? 
-¡Todol- 

No desageres. 

Estas aumentan. 

¿A que hay mil cosas 
que no las cuentan?.., 
Son aun más listos 
que te figuras. 

¡Pero qué saben 


las criaturas!... 
Si que sabemos. 


¿El qué: sabeis? 
¡Que las dais besos!.. 
¡Abora, vereis! 


(Cogen á-lós niños y los azotan.) 
- Habiado 


Bueno, sentarse un rato. 

¡Que no, que es muy tarde! 

¡91 entodavía no han dao las seis Ss mnediafes 
Los señoritos mandan que los niños coman 
a las siete y se acúesten a las ocho. 

¡Ya los acostaría yo a ellos a esa hora, a ver 
qué hacian hasta que amaneciera!, | 
Eso no debe ser bueno para la infancia: Yo 
no digo que los chicos vayan a la última de 
Novedades y luego a cenar, a «Los Burgale- 
ses»; pero de eso a acostarlos antes que a las 


| gallinas, ¡bay un ratito largo de e 


¡Qué bien raciocinas!... 

¡Yo no quiero ir:a: e (ablando y pataloas 
do.) 540 
No quieras, galán, que es muy temprano, 
Yo quiero jugar. 5 

- (Zarandeándole.) Tú no quieres nada. Mira la : 
niña, qué callada se está. PEE 
¡Yo quiero hacer pipi!... : de 
Ven acá, rica. (Se la lleva a la caja de la derernal 4) 
Pues dí tú que entre buscar un banco y ba- 
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jarles las A a los. chicos, se nos-va el 
tiempo. 

Y ¿qué le vas a hacer?... 

Ya podían vuestros señoritos pensar que 
tenéis novio y que los chicos no dejan ba 
cer el amor con tranquilidad. ES 
Ni los chicos, ni los guardas... 

Y ¡a ver el guapo que hace el amor con al 
tas dificultades! | 

El que algo quiere, algo le cuesta. Vamos, 


- NONE€$. (Cogen de la mano a los niños. ) 


Os dejaremos en la. esquina de la calle, y 
nos iremos a Palacio a echar un párrafo de 
los compañeros que están de guardia. : 
Vosotros os quedais aquí, que por la cala | 
no quieren los señoritos que nos acompañe 
nadie. 


¿Por qué?... 


Porque dicen que vamos distraidas y a 
atropellar un coche a los niños. 

¡Gachó, tenéis en el servicio doméstico más 
trabas que en el militar! 

Como que en Marruecos se está mejor que 
en algunas casas. : 
Por haber, hay señoritos que se esconden 


detrás de las puertas, como los «Pacos» de- 


trás de las chumberas, y cuando va una E 
descuidada por los pasillos, ds 

¡Puna!.. .. ¡Puna!. .. (Indicando dos azotes.) 

¡Eso!:.. 

Oye, ¿en vuestra casa hay «Paquitos?... » 
No. El señorito es moro de paz. 

Bueno, hasta mañana, 


- Pero venir más temprano... ¡y sin los chicos! 


¡Y cuidao con lo que se hace!... Niño, dame 
la“manita, no vaya a estar por ahí tu papá 
husmeando... 

Me parece. a mí que no nos vamos a hacer 


viejas en la casa. (Agarra de la mano a la niña.) 


¡Adiós, muchachos! 
¡Adiós.. .. Serranas! > 
(Mutis Ruperta, Tomasa y los niños, por: DÍA izquierda.) : 
Ir con Dios. Chico, esto es peor que tener la 


novia en el pueblo, porque allí no la ves, y 


Ojos que no ven, corazón que no siento. E 
Pero.a esta la ves .. ¡y no la ves! a 


Ya. te dije que tal y. como está hoy el: ser. 
* vicio doméstico no nos trala cuenta... 


ESCENA II. 


-DESIDERIO y COLÁS; GENARO (soldado de Ingenieros) y PACO 
(de Húsares) que visten como oficiales, y MARIA, ISABEL y una 
MISS. Los cinco últimos pasan de izquierda a derecha 


'CoLáÁs ¡Esos gachós de cuota sí que conquistan las 
| grandes mujeres!... 
Des, Porque somos unos primos. ¿Llevamos en 


la frente algún IESO que E «NO SOMOS 
de cuota?» | 


"CoLás ¡Claro que nol 

Des. -¿No vestimos todos id 

CoLás ¡Claro que sí! 

«Des. Pues ¿tenemos más ee hacer el amor-:a ls 

señoritas? 

-CoLás Pero ellos son títulos y gente de guita. 

Des. ¡Y nosotros! 

CoLAs ¡Las ganas! 

Des. ¿A ver si no me dice a miel sargento: «Con- 


de, un paso al frente; Conde, que lleva usté 
>> el pie cambiao; Conde, que le voy a arrear 
una torta.» 


CoLás ¡Mira qué gracia! Porque te llamas de ape: 
llido Conde de Olmedo. 
Des. Pues me quito el Desiderio... ¡y título de 
Castilla! (Contoneándose:) ¡11 señor Conde de 
- Olmedo! 
CoLás ¿Y yo? 

Des. * ¿Tú? ¡Menuda prosantación: tienes! 
COLAS ¿Lo did por las hechuras? (Se contonea tam- 
bién.) j 

Des. —.  ¿Notellamas N dt A Rico y ee 
dor? 

CoLás ¿Y qué? 

Des. ¡Una fiambrera! alcida como que le presenta 


A sociedad.) Tengo el gusto de presentarles a 
ustedes a don Nicolás Pérez (Pausa.) Rico La... 


brador. 
- CoLÁs ¡Olé! ((Marcándose un bailecito.) : 
Des. ¡Aver si con dos apellidos así: yo, Conde de: 


Olmedo, y tú, Rico Labrador, no podemos 
decir que somos de cuotal 


Corás ¡Mira que nos puede costar carol... 
E Des. ¿Y a ellos... que les cuesta dos mil stas? | 
AOL ASAy Ne ¿quién se atreve a hacer el amor a las se- 


- Hñoritas? 


Des. 


CoLaAs 


Des. 
CoLáAs 
Des. 


CoLAs 
Des. 


CoLáÁs 
Des. 


CoLás 
Des. 


COLÁS, 


-CÁND, 


AND. 
«CÁND, 


Pura 
AND. 
—CÁND. 
Pura 
AND. 


CoLás 


Des. 


—Colás. 


Des, 
CoLáAs 
Des. 
CoLáÁs 


Nosotros. Un militar no puede ser cobarde. 


Arréglate el equipo, que vamos a entrar en 
Operaciones. 


Mira que no estoy fogueao y no tengo la 


elustración que túl... 

Porque eres Labrador... 

Disimule vuecencia... (Haciéndole la venia.) 
(Señalando ala derecha, ¿Ves aquellas mucha- 
chas que vienen hacia aquí? 

¡Vaya un par de hembras!... 

Di la que te gusta más. 

¡La más gordita!... 

¡Pues me quedo con la menos gordital ¡Esa 
es para servidorito. 

¿Y la mamá?... 

¡Para el gato! Anda, ponte bonito y no te 
preocupes. 


ESCEÑA : 19 


DESIDERIO, CÁNDIDA, PURA y DOÑA ANDREA, por la 


derecha 


¡Ay, mamaál ¡Cómo nos miran esos: OL 
dos!... 

Serán de cuota... 

Purita, fíjate, a ver sl llevan los pantalones 
estrechos... | 

¡Ay, hija; me da vergiienzal 

¿Vienen detrás? 


(Mirando.) Sl sho | 


¡Pues son de cuotal: 


y (Mutis las tres, por la izquierda) 


¡Ya nos miran! 0; 

(Adoptan posturas interesantes.) 

Son nuestras. ¡Yo, me poa 

¡Y yo, me lanzo también! 

(Las siguen.con la mirada.) 

¿Lo ves? ¡Dos victorias! - 

Pues una vitoria ¡pa poll AS A 


| ¡Viva el servicio obligatorio! 


(Mutis los dos, por la izquierda, muy decididos, ) 


-—MUTACION: 


E 


CUADRO SEGUNDO 


Sala decorosamente amueblada. En el foro puerta y dos balconés, y, 
- entre ellos, un gran retrato al óleo, de un general. Dos puertas la- 
terales a la izquierda y una a la dereena, segundo término. Piano 
debajo del retrato. Dos mecedoras en primer: término centro. AL 
levantarse el telón está la escena a obscuras. 


ESCENA PRIMERA 


COLÁS, DESIDERIO y la DONCELLA 


- Pasen ustedes. (Lanza un grito y se va a abrir los 


balcones.) 

(Que le ha dado un pellizco.) (¡Está durital) 

Ahi tienes; ocho días de relaciones v ya en- 
tramos en la casa. ¡A ver cuándo íbamos a 
entrar en casa de la Tomasa y de la Ru- 
perta! | 

Pero yo entro con mal pie, porque llevo un 
clavo que se me está metiendo hasta el 
alma. 


¡Pues aguántate!... 


Siéntense ustedes, que: ahora sale la señora. 
Y tú... ¿cuándo sales? | 
Del domingo en ocho. ¿Por que lo pregunta? 
Porz: i9nas que “Désiderio le hace, señas para que 
se calle.) Por nada. (Lo que es la o ) 
Lo pregunta por tu novio. 3 

¿Le conocen ustedes? | 5 
Nosotros, no. Pero no hace falta más que 
conocerte a tl... 

Podían ccnocerle: también es soldado, e como, 
ustedes. | són 
¡Como nosotrósl..... E 

Es decir, como Estados no, , porque el pobre. 
cillo no es:de cuota. a 
¡¡Ah!! (Dándose tono.) 


- Pero lo parece, porque tiene el ano do se- 


ñorito. 

Y... ¿es infante? | 

Es cazador de e Dacia 

Cazador, ¿eh? Pues... no te pongas a tiro. 


- Con permiso de ustedes. (Da la vuelta.) 


CoLás 
Donc. 
CoLÁSs 
Donc. 
Des. 

Donxc. 


Des: 
CoLás 
Des. 
CoLAs 
Des. 


CoLáÁs 
Des. 


CoLAs 


Des. 
CoLáÁs 
Des. 


CoLÁs 
Des. 
CoLÁSs 
Des. 

CoLÁs 
Des. 

CoLáÁs 


Des. 
CoLás 
Des. 
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(Dándole un azote.) 'Pú lo tienes. 

Ojito, ¿eh? 

¡91 es que se me va la mano!... 

¡A- ver “si se me va a mi también!... 

(Tocándole la cara.) No te enfades, tonta. 
(Dándole un manotón.) ¡Y dalel (Haciendo mutis 

por la segunda izquierda.) (¡Gachó, cómo abusan 

de la cuotal... (Mutis.) 

¡Ya has metido la patal 

Si es que, como está uno acostumbrao a las 

domésticas, le tiran a uno.. 

Y cuando estás con Candidita te quedas 

pasmao. 

¡Porque me marea el perfume!l... (Fijándose en 

el cuadro ) ¡Arrea! ¡Un generall (Le saluda mili- 

tarmente. 

(Cuudrándose, asustado.) ¿Dónde?... 

En ese cuadro. 

Si no estuviéramos en visita, te EAS un 
cogotazo. > 
¡Y hay que ver la cara de mal genio que 

tiene. (Por el retrato ) 

Malo, malo, malo. 

¿Por qué? 

Porque cuando está ahí el retrato, cerca - 

anda el original... 

Y... ¿qué hacemos? | 

Despedirnos de la familia. 

¿De la famila del general? 

¡De la nuestral 

¡Recorcho! (Por el clavo, que le lastima.) 

(Asustado.) ¿Otro general? 

No; es-el clavito... (Se sienta y hace ademán de 

quitarse la bota. ) 

Pero, ¿te vas a quitar la bota? 

Voy a quitar el clavo. 

o yo te voy a quitar las narices! ¡Tú, que 

salen! 


ESCENA I 


DO menos mE DONCELLA; DOÑA ANDREA con impertinentes, 


AND. 
Des: 
CoLáÁs 


por la segunda izquierda 


¿Qué tal, señores? 
A los piés de usted. j 
Lo mismo digo. PAL al 
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Perdonen ustedes qus les haya hecho espe 
rar.. 

2 tenemos prisa hasta la hora del ran. 
cho. 

(¡Permita Dios que te salga. el clavo por el 
cogote!) 

Ahora saldrán las niñas. 

(Menos mal que pasa por el hijo de un la- 
brador...) 

Pero... siéntense ustedes... 

Yo aquí, en la mece. 

Con su permiso. (Se sienta en una silla volante.) 
(Sentándose.) Usted, como labrador, estará 
muy contento con estas lluvias... 

¡Y que va a llover más!... Me lo dicen los 
callos... 

Le han salido con los julepes que nos dan 
en el regimiento. Hay días que andamos 
ve nticinco kilómetros. | 
¡Qué atrocidad! 

Y el general... (Haciendo señas a Desiderio para 
que pregunte por el general del cuadro.) el general 
iba a la cabeza. 

Y a propósito de generales: el que está ahí 
retratado, ¿es su difunto esposo? 

Mi marido sólo llegó a comandante, Ese ge- 
neral vive. Aa 

(Levantándose.) ¡¡Vivel!l > 

¡Quién vive!... (Alarmado.) 

Es mi padre. 

(¡Ay, su padre!) ! 

El pobrecito ni ve ni oye; pero tiene buena. 
salud. Está retirado. 

Es lo principal, 

¿Cómo?... 

Que lo principal es la salud. (Las ganas que 
tenía yo de coger un chisme de estos por 
mi-cuenta...) (Meciéndose violentamente.) 
¿Ustedes irán al Ritz? 

¿Al Rift? 


- Digo al hotel Ritz. 


Sí, a los five-ocloques... 

Nosotros vamos al Palace. 

Nosotras [bamos cuando se bailaba el tues- 
te; pero luego vino el tango argentino. . . 
ya no era el tueste.. 

¡Qué había de ser el tuesten; era el achi- 
charren! de 
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AÁnp. A mi no me parecía un. baile. propio para 
muchachas solteras. 

Des. Tiene usted razón: para unas muchachas 

E solteras, con el tuesten es bastante. * 

ÁnD, Ahi están las niñas. : > 


(Se levantan Colás y Desiderio.) 


ESCENA MI 


_DICHOS, CANDIDA y PURA, por el foro 


CÁND. No os levantéis. 

Pura Estáis en vuestra casa... COn permiso de 
mamá. | 

Des. Con permiso. (se ento) 

CoLás (Se deja caer bruscamente en la mecedora.) (Yo le 
Le tomao cariño a la mece.) 

Des. Pero ¿y vosotras? 

CÁND. Vamos a presentaros al abuelito, que quiere 
conoOceros. 

CoLáÁs (A Desiderio.) Verás en O nos CONOZCAa.. 
¡nos fusila! 

Pora Preparaos. 

DAS] (asustados) ¡JEDI 

Pura Que sale el General. 
(Casta y Pura se dirigen al foro y. ofrecen el brazo al 
General.) 

ESCENA IV 


DICHOS y EL'GENERAL, viejo octogenario que se apoya en un bas: 
tón, Jleva gafas negras y zapatillas de orillo. Ostenta en la solapa el. 
botón de una cruz y lley1 un aparato acústico 


CoLás Tú. (a natos ¡Que sale! ¡A ver cómo sali 
mos nosotrosl... - 

Des. A la orden, mi General. (sotudando militar- - 

Cotás : mente.) 

Des. Gracias a qué q retirado: (A Colás.) 

CoLás Y a que no ve a tres en un burro. (A Desiderio. ) : 

ÁND. (Dándole al General grandes gritos por el aparato acús- 
tico.) ¡Papá, que te saludan! 

GEN. Bajen ustedes la mano. 

AND. (Presentándoles, por el aparato. e El señor: OS 


de Olmedo. 


Des. > 


CoLáÁs 
(EN. 00 


CoLÁs 
Des. 


(¡Qué bien suena el titulito!)... Don Nicolás: 


Pérez, rico labrador. 

(¡No me lo harás bueno!) 
¡Bravo! Ahora no es el General, es el amigo 
que quiere estrecharles la mano. | 
(Estrecharla dice ..) (Mirándose la mano.) 
Vamos a darle la mano al amigo. (Le da la 


- mano, ) 


CoLás 
GEN. 


CAND. 
CoLás 


GEN. 
ColLás 
Pura. 
CoLás 
Gen. 
Des. 
(EN. 


Des. 


CoLáÁs 
GEN. 


Das. 
CoLás 
CÁND. 
Pura 
Des. 
AND. 
CoLáÁs 
CAND. 
PCRA 
GEN. 
CoLÁs 
UAND. 
Des. 
GEN. 


CoLáÁs 


Choque usté. (tdem.) + 

En mis tiempos no había servicio obligato- 
rio, pero cada soldado llevaba debajo del ca- 
pote el fajín de general. 
Habladle fuerte. 
(¡Cualquiera le chilla!) (Haciendo uso del aparato. y 
Ahora no llevamos más ds la. correa del 
pantalón... 

¡Mal hecho! 

Sí, muy mal hecho! 

s0, llevadle la corriente. 

¡Como que es verdá!... (Demostración.) 

Y ¿cuándo cumplen ustedes? 

Va para largo. | 

¿No son ustedes de cuota? 

Sí, pero nuestro o está en pie de 
guerra. j 
(¡A mí sí que me da guerra este pie!) 

Voy a rebajarlos del servicio para que pue- 
dan vivir en el Hotel Palace (1) y hacer la 
misma vida que antes. ] 

(Agarrándose al aparato.) ¡¡No!! 

(Idem.) ¡De e manera! 


y Sí abuelito, eL 


Queremos sacrificarnos por la patria 
Eso les honra mucho. | 
¡Queremos comer rancho! 


Si, sí, que esteis más tiempo con nosotras... 


¿Cómo se llama el coronel? 
(¡Azúcarl) (Dudan los dos.) : 
Si no lo decís, lo preguntaremos A 


“ Pues,.. don Macario Pizarroso. HE 
¡Hombre, Pizarruso! Lo tuve de alférez cuan- 
do yo era coronel. A 


(¡Qué casualidá!) 


(1) Palas. : 


e IB 


GEN. Hecho, pollos. HenadA: o y al Pa 
lace. 
Des. (¡El caos!) 
Cors (¡Sin dos reales y en mitá de la ruelo) 
ESCENA V 


DICHOS y la DONCELLA 


Donc.. (Por la seguiida izquierda. ) El señor tiene ya pre- 
parado el chocolate. 

CáÁxbD. Que ya tienes el chocolate. 

GEN. ¿Ustedes gustan? 

Des. (Por el aparato.) Buen provecho. 

CoLÁs (Idem.) , El chocolate!... (Se ha equivocado y suelta 
el o (¡El chocolate ya nos lo ha dao a 
nosotros!) 

Pura Anda, abuelito, que se te. va a enfriar. (Co- 
giéndole de un o 

GEN. Adiós, pollos, Y ya saben: mañana, reba- 
ados. 

Des. Vamos, abuelito. (Cogiéndole del otro brazo.) En 
dE seguida volvemos. 
AND. Con permiso de ustedes. > 

CoLás 


D A la orden, mi General. 
EST 


(Mutis General, Andrea, Cándida. y Purita por la 1 1z- 
quierda. ) 


ESCENA VI 


COLÁS y DESIDERIO, luego CÁNDIDA y PURA por la izquierda 


CoLás Y ¿qué hacemos? 
Des. Ya lo has oído: trasladarnos al Palace y aba. 
Z - narnos al Real. 

CoLás Nos ha puesto el rancho a la funerala. 

Des. (Amenaza al retrato.) A este general no le pus | 
do ver, ¡ni en pintural | 

CoLás ¡Pues te advierto que vamos a pagar la cuo= 
tal Y tóo por presumir de señoritos... 

CAND. (Con Pura.) ¿Estareis muy contentos? 

Des. Contentísimos. j 

CoLás Yo bailo de gusto... a (Se contiene. al pensar 
en el clayo. $, 


CáND. ¿Qué te pasa? 








CoLÁs 
CÁnpD. 
CoLás 
Pura 


CAND. 


Pura. 
CAND. 
Des. 
CoLáAs 
CAÁND. 





a 
Un... calambre. 
¿Fe da eso a menudo? 
¡Hoy nada más! Pero ya se ha pasao. 
Tenemos invitados. ¡Ya veréis cómo nos 
divertimos!... 
Se canta, se baila y se juega a las prendas, 
Vendrán algunas amigas que también tie. 
nen novios de cuota. Y vendrá alguno de 
ellos. 
Chico, ahora estais de moda. 
¿Vosotros conoceis la «furlana»? 
No... no la conocemos. 
(¿Quién será esa fulana?) 


'Ya la aprenderéis, porque aquí la bailamos 
mucho. 


ESCENA VI 


-DIOHOS, EMÉRITA, ISABEL, MARIA, CARMEN, GENARO, PACO 
y PEPA (el primero, de Ingenieros, y el segundo, de Caballería, de 
cuota), y Coro de Invitadas e Invitados, por el foro. Luego ANDREA 








O 

CAND, (A1 verlos llegar por la puerta foro.) Pero, ¿cómo 
habeis tardado tanto? | 

Emér. - Porque las de Corral son unas pavas que tar- 
dan un siglo en hacerse la toilette. (1). 

Des. (Que mira con ansiedad hacia la puerta, ) (De Inge. 
nieros.) 

Entran Genaro, Isabel, nda y Paco.) 

CoLás (De caballería. ) 

(Entran Carmen y Luls.) 

Pura (A Carmen,) Siempre sols vosotras las remo- 
lonas. 

- CÁND, (Presentando a Desiderio.) El señor Conde de 
Olmedo. (Idem a, Colás.) Don Nicolás Pérez, 
rico labrador. 

(Saludos, presentaciones parciales, ete.) q 

Emgr. (A habolO Chica, ¡qué par de tipos tan ri- 

-dículos! | 

IsañeL Pero son millonarios. 

Car. (A Pepe.) No parecen de cuota. 

GENARO (Colocándose entre Desiderio y Colás.) Al fin tiene. 
representación en la tertulia el arma de in- 
fantería. 

(1)  Toals. 


Des. 
(GENARO 
CoLás 
(GFENARO 
CoLAs 
(GENARO 


Des. 
CoLAÁs 


GENARO 


Des. 


CoLás 


Des. 
GENÍRO 


CoLáÁs 


Donc. 
CoLáÁs 
Des. 


AND. 
CoLAs 


AND. 
“Des. 
CoLÁs 


Donc. 
CoLás 


Donc. 
CoLAs 
Donxc. 


— 18 — : z 
Qué, ¿no venía ningún infante? 
Ninguno. 
(A Desiderio.) ¿Has oido? ¡Somos los únicos! 
(Sacando una petaca de plata.) Ahí va un pitillo. 
(Cogiéndolo.) (¡Este sí que es de cuota!) 
Y... ¿cómo no se estrechan ustedes el uni- 
forme? 
¡Menudo coronel tenemos! 
Nos ha prohibido usar nuestros automóvi- 
les... ¡ Y hasta que fumemos pitillos de lujo. 
Milagro que no les prohibe tener novias se- 
ñoritas... 
Pues... puede, puede que nos lo prohiba, 
¿verdad, tú? 
(Asiente Colás. ) 
No nos deja llevar sortijas, ni petacas de 
plata, ni pañuelos se seda. 
¡N1 dinero! 
¡Pues sí que es una ganga ser soldado de 
cuota en ese regimiento! 
Como que si lo llegamos a saber, ¡en segui- 
da nos hacemos de cuotal 


pe 
ESCENA VIII 


DiCHOS y la DONCELLA 


Cuando los señores gusten pueden pea al 
comedor. 

(A Desiderio.) ¿Nos van a dar de comer?... 

Eso parece. 

Vamos, señores, vamos a tomar el té, 
(¡Arrea! ¡Si es tél... Se conoce que aqui están 
malos del estómago...) 

(Acercándose a Desiderio y Colás.) Supongo que 

nos acompañarán ustedes. 

¡No faltaba más!... 

(Todos van haciendo mutis por la derecha.) 
(¿Agúitas cocidas? ¡A mí no! Voy a ver si 
me saco el clavito.) 

¿No pasa usted? 

A mi, en lugar del té, vas a hada el favor 
de darme la mano.. 

¡Que se la dé-la señorita! 

La mano del almirez. 

¿La mano del almirez?... 





 FCÁND. 
"COLÁS 


-CÁND. 
“CoLÁs 


“CAND. 


CoLáÁs 


“CÁND. 


-"CoLÁs 


“CÁND. 


SÍ, para aplastarme un clavito que tengo en 
la bota y me está haciendo ver.. mas es- 
trellas. 

Deme; yo se lo arreglaré. 

Gracias, reina. (Se sienta y se desata el brodequín.) 
Ya-sabes cómo se hace: metes una cuchara 
y la pones encima del clavo para que no se 
agujeree el material; luego das un par de 
martillazos. (Se quita la bota.) 

Pero, ¿no lleva usted calcetines?... 

No son reglamentarios. 

Pues mi novio no es de cuota y los lleva su- 
periores ¡De sedal! 


¡De sedal! 


Y unos interiores muy buenos. 

SÍ, ¿eb? 

(Metiendo la mano en la bota.) pí menudo es el 
clavol... No sé cómo lo ha podido usted re- 
sistir. 

Date prisita. 

Voy corriendo. (Mutis por la segunda izquierda.) 
Me parece que el novio de esta es un vivo y 
hace al revés que nosotros. Ese dice que no 
es de cuota y se dedica a las domésticas. 
Que es otra martingala... de menos cuidao 
que la nuestra. 


ESCENA IX 


DICHOS y CÁNDIDA 


(Por la derecha.) Pero, ¿no vienes a tomar el té? 
(¡Ella!.,, ¡Y sin calcetin!...) (Oculta el pie.) 
¿Estás Bhfadado? 

No, monina; es que tenía un clavo en una 
bota, y se la he dado a la doncella para que 
lo machaque. 

¡Pobrecito! ¿Te has hecho sangre?... (Va a mi- 
rarle ) 

(Aterrado.) ¡¡No!! m0 
(¡Qué tímido! Ya se conoce que es hijo de 
labradores.) ; 

Anda, que yo soy en seguida, 

(Me voy, porque está azorado.) No tardes. 
(Mutis por la derecha.) pt 





LO os 


ESCENA X 


DICHO y la DONCELLA 


CoLás (Fijándose en el cuadro.) El General parece que- 
se fija en mi; (Da unos pasos.) ¡81 me sigue con 
los ojos!... A ver desde aqui... (Se ya dando sal- 
tos al otro extremo de la habitación.) 


Donc. (Por la izquierda ) ¿Está usted bailando la dan-. 
za del oso? 

CoLás Us que ese retrato mueve los ojos. 

Donc. ¿Que mueve los ojos? . 

CoLás Fíjate. Ponte aquí conmigo. (La abraza.) ¿Nos 
mira? 

Donc. ¡1 que es verdad! : 
CoLás Ahora ven aquí. (Llevándola al otro lado y abras. 
zándola más.) ¿Nos mira también? 

Donc. Oiga, que a lo tonto a lo tonto se está usted 
aprovechando... (Desasiéndose.) 

CoLás ¡Mujer, si es que nos mira! 

Donc. ¡Digo! ¡Pues si no mirara!... Aquí tiene usted 
la bota. 

CoLás Que el señor te lo pague, que yo... 

Doxc. Pero. . ¿cómo lleva usted las botas clavadas? 

Co: Ás Muy mal, ya lo has visto... Pero las cosidas 


no son de reglamento. (Ya tengo el estribi- 
lo.) (Se pone la bota.) 


Donxc. Diga usted: los soldados, ¿pueden llevar sor- 
tijas? | 
CoLás ¡Quiál Son entirrociamon arias, (Esta palabra 
. la dirá trabajosamente.) : 
Doxc. ¡Pues mi novio las lleval 
CoLás (¡Cuando digo que es uff vivales!) 
Donc. Me voy, que ya salen los señoritos y son, 


muy mal pensaos... 


ESCENA X] 
DICHO, DESIDERIO, CÁNDIDA, PURA y ANDREA con todos: 
los demás 
AND. ¿No ha querido usted acompañarnos? E 
CoLás Es que no me gustan las aguas cocidas. E 


CánD., (Al fin y al cabo, de pueblo.) 








GENARO 
Des. 


Donc. 
“CAÁND. 


“CoLáÁs 
Des. 


Los DEMÁS 


*CoLÁs 


¿Los DEMÁS 


“CoLAÁs 


Los DEMÁS 


“(CoLÁS 


A 


X 


A E 


(A Colás) Chico, nos han dao pastas, bocadi' 
llos y dulce de almibar. ¡Nos hemos chupao 
los dedos! 

¡Ya me lo figuro! Pero, 
era té? 

Té... con todas esas cosas, que son los five- 
ocloques. 

Bueno, aquí estos amigos de infantería ten- 
drán alguna habilidad... 

Yo, no. Este (Por Colás.) tiene muchas habili- 
dades. 

Que haga algo. 

Haz alguna cosa; esta es una tertulia de 
confianza y todo va bien. 

Pues allá va, en confianza... 

Eso de los toques. Yo te acompaño. Lo que 
se ha inventao el cabo de cornetas y nos lo 
hace cantar en el cuartel. (A todos.) ¡A ver 
esa banda de cornetas! 

¡Atención! 


¿no decían que 


Música 


Con los toques militares 
a las hembras se conquista. 
Con los toques de ordenanza 
no hay gachí que se resista, 
Y el primer toque, 
sl está bien dao, 
ya es una cosa 
de resultao. 
Vamos a ver 
- la influencia de los toques 
conquistando a una mujer. 
Cuando pasa una gachí, 
me coloco en posición 
y la digo: «Usté es pa mí, 
¡me lo ha dao el corazón!» 
¡Ay, qué guasón! 
Una frase de cajón, ] 
(Simulando que pasa una mujer y la florea.) 
y ¡tararll,. 
de refilón, 
le doy el toque de atención. 
¡Tarari! 
(Simulando que tocan la corneta.) 
Y poniéndome a su vera 


a DO 


pa llamarla, ¡chacha míal, 
¡salerosa!, ¡verbeneral, 
ya la tengo de primera... 
pa tocar a compañía. 
Des. Esa es la ciencia 
del militar, 
que sepa cuándo 
debe atacar. 

CoLás Si por miedo a la pelea 
la gachí se me blandea, 
la convido a merendar 
y toco a rancho sin parar. 

Y si sale castiza 
la dejo... pagar. 


Des. Y si se ofende 
porque es casada... 
CoLás Le doy el toque .. 
de retirada. 
Des. Llega el marido... 
CoLás ¡Fuego con éll 
Des. Toca silencio... 
Cotás ¡Y... pa el cuartel! S 
Los DEMÁS Tarará, tarará, etc. 
Des. 51 la señora 
se pone en jaque... k 
CoLÁs Toco en seguida 


paso de ataque. 
Manso el marido 
me ha resultao. - 


Des. ¡Pues que se vaya 
bien fogueao!.. 

CoLás ) Es un atún. 

Des. ¡Pin, pan, pin, pun! 


(Como si disparasen ) 
Es cobardón. 
¡Pin, pan, pin, pon! 
Topos Más fuego aún. 
¡Pin, pan, pin, pun! 
¡¡ Y de cañón!! 
¡Pin, pan, pin, pon! 
¡¡Pon!! 


Hablado 


Pura (A Cándida.) ¿No decías que era un mosquita. 
muerta? ¡Pues ya has estado en los toques!... 
CAND. ¡Y tú también!... Pero son los de ordenanza... 








A O 
ESCENA XI 


DICHOS, la DONCELLA, el NIÑO y la NIÑA (estos dos con los 
miemos trajes del primer cuadro) 


| Donc. (Por la izquierda, trayendo a los niños de la mano.) 
Aquí están los niños. 
CAND. | (Cogiéndolos en brazos respectivamente.) ¡Ricos!... 
Pura | ¡Preciosos!... 
(Todos se acercan a besarlos.) 
CoLás (A Desiderio.) ¡Atiza! Los niños de las otras. 
Des. Pero... ¿a qué vendrán estos angelitos?. 
CoLAs - Ya lo ves, ¡a reventarnos] 
Des. (¡El general, los niños, la cuota, el delirio!...) 
CoLAs ¡Y las otras vendrán con ellos! .. 
CAND. (Se acercan con los niños a Colás y Desiderio.) Mi- 
Pura rad qué sobrinitos tenemos. 
NiÑo ¡Anda! El novio de la chacha... (Por Desiderio. ) 
Des. (A Colás.) Tiene gracia, ¿eh?... 
Corias . ¡Yalo creo! 
Des, Se conoce que nos han confundido... 
CoLás (¡Nos van a confundir!...) (A la niña.) Yo tam- 


bién soy novio de la Sia ¿verdad, rica? 
NIÑA SL 


Des. ¡Ese también!... ¡Qué ricos!... 
- CÁND. (Conduciendo a los niños.) ¡A ver cómo dais un 
- beso a. estos señores!.. : 

Des. (Besándolos.) ¡) “Monisimos! (Con las de Caín.) 
CoLás (Idem.) ¡Pimpollos| (1dem.) 

PURA (A la Doncella.) Diga usted a las.chachas que 

vengan. 

Des. (¡Tableau!) 

Conás -  (¡Abrete, tierra!) | 
Dus. (Sacando el pañuelo de yerbas y tapándose la cabeza 


con él.) ¿A que no me encuentras las narices? 
Niño ¿A que sí? 
CoLás (Lo mismo que Desiderio.) A ver si me las en- 
cuentras tú. (A la niña.) 


ESCENA XIII 
DICHOS, NIÑERAS 1.* y 2.” (tipos opuestos a Ruperta y Tomasa) 
AxpD. Cojan ustedes a los niños. 


Des a (Tapados. ) ¡El coco! (Asustándolos para que se los 
- CoLÁS lleyen.) 


CAND. 
Pura 
Des. 
CoLÁs 
Des, 
CoLás 
Des. 
CoLÁs 


PURA 
CoLáÁs 
Des. 


CAND. 
CoLás 
CáÁnND. 
CoLaAs 
-Pura 


Des. 
CoLás 


| 


pa E RSE 


No los asustéis, (Les quitan los pañuelos.) 


(Asombrado.) (¡Otras!) 

(¡Otras!) 

(A Colás.) Se han ido de la casa. 

Por lo visto. 

Hay que buscarlas. 

Sí, ahora que están desocupás... 

(La gente se ha despedido de los niños, que salen con 
las niñeras.) 

Ea, señores, ¡a bailar todo el mundo! 
(¡A tiempo me han quitao el clavito!...) 
(Aquí bailamos de coronilla.) 


(Una de las señoritas invitadas tocará el piano; se for- 


marán varias parejas, bailando Cándida con Colás y 
Pura con Desiderio. El hombre que se quede solo 
puede acercarse a la Jel piano para volyer la hoja... 
Desiderio bailará con cierta discreción; Colás... como 
en la Fuente de la Teja.) 

Que toquen la mazurka rusa, * 

Oye, que esa... ¡no la entiendo yo! 

¿Ni el doble bóston? 

Sencillito... ¡y gracias! 


(A la señorita que toca el piano.) No hagas Caso, 


lo que quieras tú. 
(¡Sea lo que Dios quieral) 


(Música, Baile por todos y caída cómica de Colás para 
final de cuadro.) 


MUTACION 





A 
pe 











ESCENA XIl DEL CUADRO SEGUNDO 
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j | CUADRO TERCERO 


“Telón corto; fachada de Cuartel con amplia puerta practicable, en 
cuyo tapón habrá, pintado, un armero con fusiles, que se supone 
son los de la guardia, y una panoplia roja con cornetas. A ambos 
lados de la puerta, garitas practicables, con sus correspondientes 
mirillas a derecha e izquierda. 


ESCENA PRIMERA 


SOLDADOS 1.* y 22 (de guardia, con fusiles) y el CHICO del recuelo 


Mablado 


Chico (ventro.) ¡Café calentito! (saliendo.) Que lo 
traigo de Moka, del Caney y del Camagúey... 
tóo revuelto. (A los soldados.) ¿Sus sirvo una?... 

SOLD 1:02. (AL:20) Tn, ¿quiés purgarte? 

SoLp. 2.0 Yo,no. 

Son. 1.0 Dámela a mí. Pero ya sabes... 

Chico Ya, que me esconda detrás de la garí pa 

: que no me vean. 
So. 1.0  Lerele. 
aa (El Chico hace medio mutis y vuclve gazapeando, 
arrimándose al telón para colocarse del lado de la ga- 
rita opuesto a la puerta del cuartel.) 

SoLp 2.0 No sé cómo bebeis esa porquería. 

SoLp. 1.0  Paece que le cae bien al rancho. 

(El Chico, acurrucado, sirve una taza, menea el conte. 
nido con una astilla que encuentra en el suelo y saca 
el brazo, con la taza.) 

Chico Ahí va esencia 

SoLD. 1,0 (Andando disimuladamente y cogiendo la taza con 
cautela, echa un sorbo y hace el gesto de abrasarse.) 
¡Recuelo!... (Devolviendo la taza.) Enfríalo, ¡que 
está pa afeitarse! (Vuelve paseando.) 


ESCENA Jl 


DICHOS, CABO, DESIDERIÍO y COLÁS. El Cabo hace el relevo, que- 
dando Desiderio y Colás en los puestos del Soldado 1” y del 2.0, 
yéndose con éstos : 


CoLráas Oye, ¿qué nos han dicho? 
Des. - Que sl sale la perra de la coronela tengamos 





CoLÁSs 


Des. 
CoLáÁs 
Chico 


CoLáÁs 
CHICO 
CoLAS 


CHico 
CoLAs 
Chico 
Des. 


Chico 


CoLás 
Cmico 
Des. 
CoLAs 
Des. 


Rur. 
Tom. 
CoLás 
Dis, 


ExLtas 
ElLLos 


ELLAs 


pe, Opt 


cuidao de que no se trate con ningún perro. 


sin domicilio. 

(Viendo asomar el brazo del Chico, con la taza, por 

detrás de la garita.) ¡Rechuflal... ¡El cafetito a 

punto! (Va hacia la taza, echa un sorbo y la deja, 

otra vez en la mano del Chico.) ¡Super! (Se cruza. 

con Desiderio.) Tírate un sorbiilo. 

(Haciendo la misma operación.) q habías en- 
cargao? 

No; es. que han mandao que sé dé el santo 

y seña... y moka. 

(Saliendo de la garita.) Chist, (Llamando a Colás.) 

La perra... 


¿Que perra?... (Como si la pecan) 
La del café. 


De esa perra no nos han hablado. Si quieres: 


la de la coronela... 

Y... ¿por que te lo has bebío? 
Porque estaba diciendo: beberme. 
¡Pues yo he de cobrar! 


Dale un capón... y que se quede con la 


vuelta. 

(A Colás.) ¡Permita Dios que te se vuelva. 
cafe! .. 

Largate... ¡que disparo! 
A mi... ¡Cafél (Mutis.) 
Mira quién viene... 

La Ruperta y la Tomasa. ¿A qué vendrán? 
A ofrecernos la nueva casa... 


ESCENA III 


COLÁS, DESIDERIO, RUPERTA y TOMASA 


Ñ 


Másica 


¡Ya es hora de que os deis a luz los dos! 
¡Gachó, qué frescos sois! 


“¡Callad! 


No os arriméis aquí, ¡por Dios! 
Pues me quiero arrimar. 
Marchad, 
que estoy de centinela 
y no se nos permite 
ni pelar la pava ni fumar. 
Pues aunque te fusilen 
tengo que decirte que te portas mal. 





ELLos 


ELLAs 


ELLos 
ELLAS 
ELtos 


ELL+S 
- EnLLos 
ELLAs 


-ELLos 
ELLas 
ELLos 
ELLas 
ELzos 
EzLas 

Eos 


ELLAs 


CoLás 
CABO 
CoLás 
Des, 
CABO 


a 27. >= 


Si queréis que hablemos 
cuatro palabritas, 
arroparse un poco 
tras de las garitas. 
(Ruperta se esconde tras de la garita izquierda, que es 
la de Colás, y Tomasa tras la de la derecha, que es la 
de Desiderio. Ellos se meten dentro, continuando el 
número por las Sirillas.) 
¿En dónde habéis estao 
estos días metidos? 
Haciendo maniobras. 
¡Ya estais buenos perdidos! 
Las perdidas vosotras, 
qúe os marchais de la casa 
sin dejarnos las señas. 
Pues nos fuimos al Palas. 
¿Vosotras? (Asombrados.) 
SÍ, nosotras. 
No sé por quéte alteras, 
¿Os hicisteis cocotras? 
¡Animal! Camareras. 
¿Camareras del Palas? 
Del piso principal. 
¿Os darán buenas propis?... 
¡Pues claro que nos dan! 
Me tienes mochales, 
¡te quiero, chiquilla! 
(Alarmando a las chachas.) 
El cabo sale, 
y, COMO OS Vea, 
¡menuda torta 
que nos arreal 
El cabo sale, 
me esconderé. 
Yo aquí me achanto 
(Junto a la garita ) : 
por sl nos ve. 
(Sale el Cabo y los Soldados 3.” y 4., éstos con bigote.) 
¡Remochila! ¡El relevo! 
Que sea enhorabuena. 


¿Por qué? 


Tengo orden de relevaros, porque estáls re- 
bajaos. (Colás y Desiderio se desmayan cada uno: 
encima de su sustituto.) Daros la consigna y 
vamos pa dentro. (Se dan la consigna. El Cabo, . 


-_Colás y Desiderio hacen mutis. Los Soldados O EN 


se meten en las garitas.) 





Ru». | ; : : z 





es ¡Toma, rico! 
(Otreciendo cacahuet y metiendo la mano por la mi- 
rilla.) 
3.0 
o E e 2 ¡Caracoles, 
una mano de mujer! 
Y es muy blanca, y es muy fina 
y es muy suave y es muy... (Beso.) 
Kur. | : 
Tom. ¡Eh! 
(Retiran la mano precipitadamente, dan la vuelta a la ; 
garita y ven a los Soldados.) 
Rur. > 
Por. ¡Ab! | 
Rur. ¡Es otro! 
Ton. ¡Es otro! ) 
Las pos Los han relevao. 


¡Jesús, qué vergúenza 
debo haber pasao!... 
(Los soldados se ríen y se burlan de ellas.) 


ESCENA 1V 


DICHOS, CABO y SOLDADOS 83.* y 4. (estos dos con bigote) 
Sigue la música 


Hablado É 
Tom. Y ¿qué hacemos? 
Rue. Aguantarnos. Pú verás... 
Tom. Digo que si nos quedamos. 
Rur. Mujer, cuando los han relevao, no deben 
tardar en salir. : 
Tom. (Señalando hacia la izquierda.) Fijate. . 
Rur. ¡Anda! La mamá y las hermanas de la seño- - 
rita. 
Tom. ¡Vámonos! 
Rur. ¿Por que? Una es dueña de salirse de la casa 


cuando se le antoje. 


ESCENA V 
DICHAS; DOÑA ANDREA, CANDIDA y PURA, que salen por la - : 
izquierda 3 
Tom. Pregúntalas por los niños. , 


Ror. ¡Hola, señoritas! ¿Cómo están ustedes? 4 














0% 


Mu y bien, hijas mías. 


¿Y los nenes? 

Tan guapos. 

¿Y el señor general? 

Con sus alifafes. ¿Y vosotras, dónde estáis? 
En el Hotel Palace. 

Pero ¿de camareras? 

¡Naturalmente!... (Otendida.) 

Y ¿adónde van ustedes por aquí? 


- A vera nuestros novios, que les toca hoy de 


guardia. 

¿Son tenientes o capitanes? 

Soldados rasos. 

Eso se queda para nosotras. 

Ca, hija; ahora nos los repartimos las seño- 
ritas y las criadas. | 

Pero los de ustedes serán de cuota... 

El de ésta es un conde y el de ésta un la 
brador millonario. 

Qué, ¿vosotras también estáis tomadas mi- 
litarmente? 

También. ¡Suerte que tiene una! 

Ahora acaban de relevarlos. Si quieren us- 
tedes, diremos que entren a avisarles, 
Gracias; nosotras nos vamos. 

¡Sin hablar con los novios? 

ó 

Sólo veníamos por el gusto de verles hacer 
la última guardia. 

¿Van a cumplir? 

No, pero los ha rebajado el abuelito. 

Vaya, adiós, hijas. 


- Adiós, señoritas. Besos a los nenes. 


¡Y... que se casen ustedes pronto! 

Adiós, muchachas. 

(Mutis de doña Andrea, Cándida y Pura, por la de- 
recha.) : 

Está mal que las señoritas se echen también 
novios soldaos. 

Y ¿qué le vas a hacer? . 

Debía haber una ley diciendo que de soldao 
hasta sargento, pa las criadas, y de sargento 
hasta general pa las señoritas. 

Con los soldaos hacen lo que con los puros, 
que los hay escogidos. 

Y los nuestros, de tratarse con los de cuota, 
se las dan de señoritos, y en vez de ir a la 
Fuente de la Teja nos quieren llevar al Te- 
Tango. | : 


Des. 


Rur. 
CoLás 
Ton. 
Des. 
Tom. 
CoLÁs 
Rur. 
Des. 


Rur. 
«Des. 
Rur. 


Tom. 
Rur. 


Tom. 
Des. 


CoLÁs 
-Rur. 


-CoLás 
Des. 


Tom. 
-Rur, 
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ESCENA VI 


RUPERTA, TOMASA, COLÁS y DESIDERIO 


| 
| 


(Sale como Colás por el fero en traje de paisano: alpar- 
gatas, pantalón de pana, blusa corta y pañuelo de 
colorines al cuello; uno con gorra ordinaria y otro con 
boina.) ¡Nos han aviao! 

Pero ¿qué trajes son esos? 

Los que tragimos del pueblo. 

¿Os han dao la licencia? 

¡Que nos han rebajao! 

Y... ¿quién os ha rebajao a vosotros? 

El coronel, que nos tenía hincha y nos ha 
echao a la calle. 

Y ¿qué vais a hacer? 

Coger tres palitroques y hacerles la compe- 
tencia a los chinitos en la puerta de los ca- 
fés. (Imitando el juego malabar de los tres palos.) 
Ya tenéis trabajo. 

¡Calcula!... 

Digo que ya tenéis donde trabajar: en el 
Hotel Palace se han declarao en huelga los 
camareros. | 

Es verda. 

Os presentais como esquiroles y 08 admi- 
ten. 

Vamos allá. 

(A Colás.) Mira tú por donde el general se va 
a salir con la suya. 

¡No nos falta más que abonarnos al Real y 
gastar automóvil! : 
Vámonos al Palace. (Señalando hacia la derecha.) 
Por allí vuelven las señoritas. 

(¿Las señoritas?...) 

(Se recogen la blusa, se la echan sobre la cabeza, y, 
cantando, hacen mutis por la izquierda.) 

Andar, locos... 

(Mutis tras ellos.) 


MUTACION 








E 


CUADRO ULTIMO 


Decoración partida: La mitad de la izquierda representa el gabinete 
de un cuarto de fonda elegantemente amueblado, con puerta en 
la división y puertas al foro y lateral derecha; esta última se su- 
pone que comunica con la alcoba y el cuarto de baño, respectiva.- 
mente. En sitio visible un aparato telefónico de los de servicio in- 
terior. Luz de “plafonier». La parte de la derecha, pasillo con dos 
puertas pracicables, en primero y segundo términos, con los núme- 
ros 27 y 28, y, entre ellos, un cuadro de timbre. El foro representa 
la continuación del largo pasillo, con puertas de numeración eorre- 
lativa a derecha e izquierda. Entre el primer término y el segun 

Jo, pasillos laterales que se supone conducen a los ascensores. Es 
de noche; luz artificial. 


ESCENA PRIMERA 


¿EL INGLES, LA BAILARINA, RUPERTA, TOMASA y el MOZO 


IwcLÉs Ser la hora y no llegar los banderilleros. 
'BarL. ¡Ay, hijo, qué perma te pones! 

INGLÉS Mi haber pagado y mi irse sin ellos. 

BalL. No te apures, que ahora vamos a mi tierra 


y de allí no sale ningún inglés sin tres o 
cuatro pares. 


InGLÉs Mi quererlas de lujo. 
BatL. ¡Como si las quieres de fuego! 
(El Inglés ata el portamantas.) 
Rue. (A Tomasa.) Diles a esos que se van el inglés y 


la bailarina. 
(Sale Tomasa por la puerta de la división y se mete 
por detrás del forillo de la izquierda.) 
IxaLés ¿Estar todo en las maletas?” 
BaiL. Sí, hijo. (A Ruperta.) ¿Hase usté el favor? (Con 
el guardapolvo en la mano.) Tome usté. (Deslizán- 
dole en la mano una moneda.) 


Ro. Gracias, señorita. 
Ba1L. (Haciéndole señas de callar y en voz baja. “¿Usté sabe 
la guitarrería de la calle J uanelo? 
Rur. Sí, señorita. 
Ban... Vasté allí, ¡preguntastó por el Moreno y le 
dasté eso. (Entregándole una sortija.) 
Rour. Descuide la señorita. 
Bar. Y le dise usté que el inglés se ha empeñao 


en que nos marchemos esta noche. 





DICHOS; T 


Ton. 


Des. 
Tom. 
Des. 


INGLÉS | 


Bair. 
IxcLÉs 
Rur. 
INGLÉS 
Tom. 
Des. 


CoLás 


Rur. 
CoLás 
Des. 
Tom. 
CoLás 
Rur. 


Des. 
Rup. . 
Des. 
Tom. 


CoLás 


E, lt 





ESCENA 11 
TOMASA, DESIDERIO y COLÁS, de frac y con el paño. 
al hombro 


£ 


Lo primero es estar a la mira de los viajeros 
que se van. 

¿Para despedirlos? 

Y para que os larguen la propi. 

¿Ves tú lo que hace el ser primerizo? 
¿Vamos, nena? 

Vamos allá. 

(A Ruperta.) Toma, mochacha. (Propina.) 
Muchas gracias. ¡Y buen viaje! 

Tomar ostedes. (Da a Tomasa unas monedas.) 
Gracias, señor. > 


(Gracias, señor. 


¡Gracias a Dios, digo gracias, señor! 
(Salen el Mozo, el Inglés y la Bailarina.) 
Adiós, señoritos. (Pausa.) ¡Mirar! 


¡Una sortijal*=*> 


¿Te la has encontrao barriendo? 
Barriendo no se encuentran más que sortijas 
de puros. Me la ha dao la bailarina para que 
se la lleve a un guitarrero. 
¿Y elinglésp.. >> 
Loco porque se va 'sin un par de banderillas. 
¡Ya se las pondránl:. 

ué suerte la de algunas Mores] ¿Dónde 
encontrarán esas gangas? Es 


“Ya lo ves, en Ingalaterra. - 


(Mutis los po) a A EE 


Música 


(o E coreográfico. Ruperta y Tomasa, con 
los cepillos de barrer, inarcan el, baile, Después salen; 
un Cocinero y un Pinehz, el. primero. exageradamente 
gordo; Ruperta y Tomasa coquetean con ellos. Todo a 
compás y bailando. Llega un Botones, que trae un, te-, 
lefonema, y, bailando” también, “pregunta ¿por la habi: 


“tación del señor:a:quien aquél va. dirigido. Como. er 


muchacho estorba el idilio, le. echan: a: empujones. Sar, 
len dos Mozos del hotel ¡cOn : sombrereras, maletas y 
porta-mautas,. como. si hubieran. “cargado en el ex. 





Rur. 
Tom. 


Des. 
CoLÁs 
Des. 


CoLAs 
Des. 


CoLás 
Des. 
CoLAs 
Des. 
CoLáÁs 
Des. 


CoLás 


Des. 


SE Y oa 


préss». Quieren tomar parte en el idilio del Cocinero 
y el Pinche, y bailan persiguiendo a las coquetas, con 
la natural protesta de los antes favorecidos, etc. A 
gusto del director de escena. Salen Colás y Desiderio, 
con plumeros largos, de los que se usan para limpiar 
los techos, y al ver que cortejan a sus novias, no en. 
teradas de su presencia, golpean con los plumeros a 
log intrusos, y, en una de las evoluciones, se colocar 
en lugar de los Cocineros. Cuando ellas creen estar con 
éstos, se encuentran sorprendidas con Colás y Deside- 
rio, quienes cansados de que les zarandeen a sus cha- 
chas, arremeten contra los otros, entablándose una 


graciosa lucha con los Cocineros y otra, más ruda, con 


los Mozos. Todos, vencidos por Colás y Desiderio, llo- 
ran su desdicha, enjugándose las lágrimas con pa- 
ñuelos de hierbas. Aparece de nuevo el Botones pre- 
guntando por el señor del telefonema y le reciben... 
un poco peor que antes. Reconciliados, las chachas y 
sus novios hacen mutis con aire de triunfo, y los de- 
demás... como lo hace el que «se la ha ganao».) 
(Suena un timbre.) 


Eso es a nosotras. (Tocando el resorte del registro 
del timbre.) ¿No lo digo? La inspeetora... 
Vamos. ( 

(Mutis ambas por la izquierda.) 

¡Míralas, qué ricas! 

¡Gachó, con el timbrecito!... 

A mi lo que me azara es el teléfono; cada vez 
que me acerco a él me acuerdo del general... 
Yo, esta noche, he soñao que nos fusilaban. 
¡A ver si sueñas que nos indultan, por si 
acaso!... ] 

¿Y sile escribiéramos al general pidiéndole 
perdón y contándole la verdá? | 
Dos fusilamientos: uno por contarle la yer- 
dad y otro por haberle mentido. 

¡Me has dao el consuelo!... 

(Se oyen las voces de Andrea, Cándida y Pura, por la 
derecha. ) 


(Espantados.) ¡¡Eh!! 


Juraría que son ellas. (Se asoma cautelosamente.) 
¡Ellas son! | 

¡Guárdate el paño!... . 

(Los dos se guardan el paño en el bolsillo del frac.) 


8 


+ 


CAND. 
Pura 
AND. 
'(CÁND. 
Des. 
Pura 


Des. 
Pura 
Des. 


CAND. 
Des. 


CoLás 
Des. 


CoLÁs 
AND. 
CAÁND. 
AND. 


ColnáÁs 
Des. 


CAND. 
PURA 
"Des. 


CoLás 
CAnbD. 
Des. 
Pura 
Des. 
CoLas 
AND. 


CoLÁs 


ESCENA 1 


COLAS, DESIDERIO, ANDREA, CANDIDA y PURA 


| 


(Apareciendo por la derecha y viendo a Colás y Desi- 
derio, dan un grito.) ¡Ah! 

¿Qué pasa? 

Pero... ¿estáis aquí? 

¿No lo sablals? 

Ñ o sabíamos nada; venlamos a ver unas 
amigas que han llegado de Cádiz. 

(Pensando. ) ¿De Cadiz? 

Si. 

(A Colás.), Espónjate. E las niñas.) ¿De modo 
que no habéis recibido una carta? : 
NO 2 


(A Colás.) ¿Qué te parece? ¡Está bueno el ser- 
vicio de este hotel!... 


¡Ya se conoce que los camareros son esca- 
roles!... 
(A Aniica)) Pero pasen ustedes a. E | 
cuarto. e 
(¡Arrea!) 

Niñas, ¿no estará mal visto? 

¿Mal visto viniendo tú con nosotras? 

Ea, pasaremos un momentito nada más), 
que hemos de ver a las de Cádiz. | 
(Pasan. ) 2 

(A Desiderio, antes de DE ¿Qué vas a ha- 
cer? 

Convencerlas de que vivimos aquí. (Entran.) 
Siéntense ustedes. ' , 
Y... ¿a dónde ibais de Aa 

Al Real, como si lo viera. 

No; al cuarto de un diplomático americano 
que recibe los viernes. - 

(¡Qué pronto la ha urdido!) 

¿Y os parece bien? ¡Dos días sin vernosl 

Ya os lo decíamos en la carta, 

¿Y por qué habéis faltado? 

Porque hemos tenido que instalarnos aquí. 
Y agenciarnos ropa. | / 
Claro, ¿no veis que al venir. “al servicio no 


habrán traido más'que lo puesto? 


La ropita de casa. 


— 35 — 


(Suena el timbre. ps 

¡Lú, que llaman... pao señas.) al telé- 
fono! 

Con permiso. a a Correr y al salir por la puer- 
ta de la división se coloca el paño sobre el hombro y 
va al cuadro de los timbres. ) 

¿Pero a dónde va? 

Al teléfono. Ha pedido comunicación con 
su pueblo Tiene allí un tío que está muy 
enfermo 


¡Vaya por Dios! 


(Llamando en la primera izquierda.) ¿Se E 
(Entra. ) 


Y... ¿es tío carnal? 


Carnal, y es inmensamente rico y éste es su 
único heredero. 

Menos mal. 

(Saliendo de la primera derecha con un par de bo- 
tas.) ¡Valiente tiol... ¡Pues no me manda 
ahora que le limpie las botas!... 

Yo también tengo una tía enferma. 

¿Es rica? +. 

Riquisima. 

¿Y es usted su heredero único? 

(Ahora les doy un disgusto.) No, señora; tie- 
ne ocho hijos. ¡ : 
¡Qué atrocidad! ¿Y-le viven todos? 

Todos. (Esta herencia no la cogéis.) 

¡Pobre señora! 

(Entra por la derecha.) Se las he dao al botones 
pa que las limpie por una gorda. ¡A mi no 
me fastidia este tio! (Se guarda el paño y entra 
por la división.) : 
¿Xx el tio? 

(Escamado. ) 11 pú ¿h! | 
(Haciéndole señas.) ¿Qué noticias te han dado. 
por teléfono? ¿Está mejor o peor? | 
Sigue lo mismo. (Ya me ha colocao éste un * 
t10:%) 

¿Y qué tiene? 


No se sabe; yo creo « que son los disgustos de: 


los hijos. 
¡Pero si nos ha dicho el Conde que es usted 


- su Único heredero!. dE 


Porque se le han muerto. ¿Lo parece a SA, 
ted poco disgusto?... 

¿Y se oye-bien por teléfono ás aquí : a tu | 
pueblo? | e dee 


CoLáÁs 


Pura 
CoLás 
AND. 


CoLás 


Des. 
AND. 


Des. 
CoLás 


AND. 
CÁND. 
Des. 
Colás 
AnD. 
CAND. 
Des. 


CÁND. 
Des. 


Pura 
AND. 


Pura 


CAnp. 


AND. : 


¡En que ds yo. hablando y ola A 
as campanas para el rosario! | 
¡Es maravilloso! Ea 
¡Y tan maravilloso! (¡Como que en mi pue= 
blo no hay teléfono!...) 

(Suena el timbre.) 


Llaman otra vez... ¡A ver si su tío está. 


peor! 

Si, es el tío. . (¡El tío de las botas, que es un 

pelmazo!) ) (Sale, va al cuadro y llama al cuarto 28.) 

Ahora son el argentino y la francesa, que- 

se pasan. el día bebiendo gúisquis. (Entra ) 

¿Y el señor general? (Que con estas cosas no- 

hemos preguntado por él... 

Con sus achaques; el día menos pensado- 

nos da un disgusto. 

(¡A nosotros nos lo va a dar!) 

(Saliendo con una bandeja y dos copas llenas y dos: 

botellas vacías. Las botellas de soda.) Otro gúisqui,. 
van dieciocho. ¡Y hay que ver a la fran-- 

chuta! ¡Si estará borracha que las pulseras: 

se las ha puesto en-los tobillos... (41 marcar- 

esto deja caer todo lo que lleva en la bandeja. ) : 

Ahí fuera han hecho cacharros. Buenos es-- 

tán los criados de los hoteles. | 

Son unos frescos. | 

(¡No lo sabes tú bien!...) 

(Recogiendo los vidrios.) Para ser camarero hace- 

falta haber sido antes malabarista... (Mutis. 

izquierda. ) 

Aquí están sirviendo dos chicas que tuvo- 

de niñeras mi hija la casada. 

Ya deben estar hechas dos perdidas. 

Todavía no... 

¿Las conocéis? 

Digo que todavía no conocemos a ninguna: 

camarera. (Suena el timbre.) Con permiso. Voy- 

a ver qué le pasa a ese en el teléfono. (Sale 

por la división, se pone el paño, mira al indicador de. 

timbres, llama en la puerta del 27 y entra.) 

Mamá, ¿no les notas algo a estos mucha-- 

chos? 

Sí, hija mia; que les cae el frac como si fue.. 

ran dos camareros.. 

Si digo algo así como si estuvieran nervio-. 


SOS... 


Yo también se lo he notado. es 
Pensad que tienen enfermos BAS que 





e 


son cortos de genio AN que no esperaban 
nuestra visita. 


"CAND. ¿Vamos a rúbtetrarios la habitación? 

AND. ¡Niñas, no me parece bien!... 

'CÁND. Que no nos hubiesen dejado solas. Nada 
- más que el armario... (Lo abre ) 

Pura ¡Anda, si está vacto!... 

AND. Se conoce que aún nó les han traído la ropa. 

*CAND. A ver qué hay en este cajón... (Abre el cajón 


de abajo del armario. ) 
(Pura y Cándida dan un grito y se echan hacia atrás.) A 


AND. (Levantándose y poniéndose de pie, en el sillón, con 
las faldas remangadas.) ¿Un ratón? 
“Pura : (Sacando unos zapatos de mujer, con dos grandes 
: hebillas de piedras ) ¡Mira, mamá, mira!.. 
AND. (Bajando del sillón.) (No era ratón, era... gato 
encerrado.) ' 
Des. (Saliendo del cuarto 27.) ¿Dónde le habrá pues- 
pe to Colás las botas a este otru tío? (Mutiz iz- 
S A quierda. ) : 
> “CAND, ¿Qué te parece, mamá? 
Pura Son unos sinvergienzas. 
"CÁND. Nos estaban engañando. 
AnD. Calma, hijas mías, calma. Por de pronto, 


los zapatos no son más que un par; luego la 
mujer no es más que una, y como ellos son 
dos, ¡cualquiera adivina quién es el culpa- 


el... 
“CAND. Los dos. 
Pura No hay más que ver 1ós zapatos a 
Cn. A sverde dónde son... 
PURA (Ley endo la etiqueta del forro. di «IT? Etoile. 27, Rue 
Lafayette, 27. 
“CÁND, ¡Ya le daré yo rue de Lafayettel : 
PURA ¡Pues Colás se encuentra la horma de: su 
> Zapato! o i 
-Anp. E “ Mirad..: (Sigue hablando con ellas en voz baja, como 


- si tratase de po) 


| ESCENA 1v 
DICHAS; DESIDERIO y COLAS por la izquierda, el - “primero con el 
par de botas del número 27 y el a con, los pS del «nú- 
_eró 28 tr 


TE CUES 
ej 


Des. Ya Elo ácidas de que: “vivimos aquí. 
CoLás ¿Y qué vamos a hacer?" | AA 


A es 


“Y 





Des. 


CoLAs 
Des. 


CoLás 
Des. 


CÁND. 


AND. 
CAND. 


Des. 


CoLá4s 


Des. 
CÁND. 
Des. 
CAND. 
Pura 
Des. 
CÁND. 
Des. 
Pura 
CoLás 
Pura 
CÁND. 


Des. 
PURA 
CoLáAs 
¿CAND. 
CoLAs 


Pura 
«Des. 


CoLAs 


Des. 


* CÁND. 


a E As 

Ahora las echamos con habilidad, y 1 mañana. 
les escribimos diciéndoles que nos vamos al 
pueblo; tú, porque se ha muerto tu tío, y 
yo, porque se está muriendo mi tía, 
¿Y el general? | 
Ño hará nada porque no se descubra que 
hemos dejao a sus nietas. 
Eres un sabio. Voy a entrarle los gúisquis a 
tuctia.s. (Llama y entra en el 28.) 

Y yo las botas a tu tío. (Llama y entra en- 
el 27 ,) 

(Que durante el diálogo anterior habla anjmadamente 
con su madre y su hermana.) ¡Que na, mamá, 
que son muchos zapatos esios para que ha= 
gamos la vista gordal 

Son entretenimientos de muchachos solte=. 
ros. 

Por eso, porque los EOLSOrOS cuando se en-. 
tretienen... no se casan. 
(Sale del 27 y se encuentra con Colás, que sale del 28, , 
Dejemos de ser camareros y volvamos a ser 
señoritos. (Se guardan los paños,) 

Todo es cuestión de un paño. (Entran por la. 
división. ) 
Ya estamos aquí. 

(Malhumorada.) Y nosotras aquí también. 

¿Qué os pasa? 

¿Conque rue Lafayette? 

¿Conque L' Etoile? 


p (Extrañado.) ¿Eh? 


Y... ¿qué tal baila el tango? 

¿Quién?... 

La francesa, | 

¿Qué francesa, la del a 

¿Conque... la del argentino? 

(A Desiderio.) ¿Qué es esto? (Enseñándole. /Un za-- 


«pato. ) 


Un zapato. 


(Enseñando el otro zapato, a Colás. ) ¿Y esto? . 
El otro zapato. A ; 


Y vosotros un par de oa 


(¡Ya nos han conocido!) 
¡Unos infames que nos engañan! 
Ríete, hombre, ríete, 
¡Ja, ja, jal 
Esos zapatos se los ha dejado ahí olvidados: 
la bailarina. 
¿Qué bailarina? 


DICHOS; 


Rur. 


Pura 
CoLás 
AND. 
CAND. 


Tom. 


ÁND. 
Des. 
Rur. 
Tom. 
CAÁND. 
Des. 


Rur. 
CÁND. 
AND. 
CoLAs 
Tom. 
Rur. 


Tom 423): 
Rur. 


Rur. 


AN 39 — 


La que estaba en este cuarto con un inglés 
y que con él se ha ido en este momento a 
Se 

¿No nos engañáis? 

¡Que no, mujer! 

¿Lo juráis? 

Lo juramos. (¡Como que son de ellal...) 


ESCENA ULTIMA 


RUPERTA y TOMASA, con trenzas de mimbre, 
de sacudir (1) 


Ea, vamos a arreglar el 34, y ojalá vengan 
otros tan espléndidos como q inglés y la 
bailarina. 

(A Colás.) ¿Me quieres? 

¿Aún no te has enterado? 

Niñas, que tenemos prisa. 

Abora vamos, mamá. 

(Se adelantan las cuatro. ) 

¡Habrá que ver lo que esa mujer toreará al. 
de las banderillas!... 

(Entran Ruperta y Tomasa por la división.) 

(Al verlas entrar.) Las muchachas. 

(¡La conflagración!) 

¡Toma! ¡Pero si son las señoritas!... 

¿Y qué hacéis vosotros aquí? 

¿eonocon ustedes a los señoritos? 


(A Colás.) ¡Saca el paño, 7 pa limpiarnos la. 


sangre! 
¿A qué señoritos?.... 


- A estos... 


Los novios de las niñas. 

MAS e 

(A Ruperta.) Oye tá... ¡novios des las piñas! 
¡Y señoritos! 


¡Ja, ja, jal 


Estos son dos: sinvergienzas de orilla! de 
nuestro pueblo, que llevan relaciones con 


- nosotras y que están aqui de camareros. 


CÁND. 


¡Ay! ¡A mí me va a £sb algo! E ql caer en 
un 1 sillón.) $ SA 


: (1) Véase el grabado que ilustra la cubierta. - 


PURA 


AND. 
Rur. 
Tom. 
Des. 
CoLás 
AND, 


do 
¡Yo me pongo muy mala! (Lo mismo que la 
anterior. 
¡Ay, que me ahogo! (Idem. ) 


¡Granujas! (Pegando con la trenza de Dro) 
¡Sinvergúenzas! (Pegando también.) 


¡Sálvese el que pueda!... 


¡Toma cuota, toma cuotal... (A Desiderio JA 
¡Pobres hijas mias! Razón tenían los niños: 


¡eran los novios de las chachas!... 


(Las niñas, desmayadas en el cuarto; la mamá, abani- 
cándolas, y Desiderio y Colás, en el pasillo, de rodi- 


- llas, pidiendo perdón a las chachas. Telón. ) 


FIN DE LA ZARZUE! A 





1 La ARI 


SINCERAMENTE 


Fuerainjusto no consignar aquí el cariño y el acierto 
con que han interpretado esta obra los notables artis- 
tas del teatro de Novedades y la esplendidez de la Em- 
presa que nada ha omitido para los efectos de la pre- 
sentación, coadyuvando todos muy significadamente 
al éxito alcanzado por Los novios de las chachas. Hare- 
:mos, pues, un equitativo reparto de los elogios, ya que 
a todos les corresponde nuestra gratitud y nuestro 
aplauso, franco y entusiasta, como le obtienen del 
público. 

Las señoritas Molina (H.) y Sigler hacen dos chachas 
que pueden quitar los moños a muchas señoritas enco- 
petadas y quitarles los novios en gracia a la que ellas 
tienen; las señoritas Cortés (P.) y Girón (L.) —jele aht! 
-——son, no dos señoritas bien, como ahora decimos 

=mal..., sino dos señoritas super, sinónimo de gloria 
pura. La mar de bien... mucho más que bien solo. Como 
las señoritas Bermejo, Montserrat, de la Vega, Diaz, 
-£tcétera. 

La señora San Martin, dando relieve al personaje 
que se le encomendó. 

El excelente primer actor y director señor Aparici, 
estupendo, como era de esperar en un artista de sus 
“reconocidos méritos, y gracioso que no cabe más. El 
y Gómez Bur han creado unos tipos insuperables de 
fuerza cómica. Unos soldados asi no deben pagar la 
cuota. Para ellos todo está pagado. Pidan lo que quie- 
La 


Ss 


- Y los señores Codorniu—un general digno de to- 


das las condecoraciones—, Alares, Vega, etc., acreedo- 
res a todos los plácemes. 


Las niñas San Martin y López (Antoñete y Marieta), 


monisimas, deliciosas. Les enviamos, como a los de- 
más, nuestro aplauso... y unos bombones de los finos, 


¡porque unas niñas tan. perspicaces no se chupan el. 


dedo! ] 
“Y... ¡salud, chachos! 


eN OS Autores. 


Obras de Antonio (0). Viérgol | 


DAMAS ALIADA 


Caza de almas. —Comedia en un acto y en prosa, estre- 
nada con gran éxito en el Teatro Lara. (2.2 edición.) 

Ramitos de flores. —Entremés en prosa, muy adecuado 

para beneficios de damas jóvenes, estrenado con gran 
éxito por la genial L:oreto Prado en el Teatro Cómico. 

La matadora.—Comedia en dos actos y en prosa, estre- 
-nada con gran éxito en el Teatro Lara, 

La visión de Fray Martín.—Zarzuela en un acto y cinco 
cuadros, en prosa, música del maestro Giménez, es- 
trenada en el Teatro Lírico, 

El nene.—Juguete cómico en un acto y en prosa, estre- 

. nado en el Teatro Lara. 

4 las puertas de la dicha. —Ensayo dramático en un acto 

' y en prosa, escrito expresamente para Loreto Prado, 
estrenado en el Teatro Moderno. 

Miss Pull. —Humorada cómico-lirico-bailable en medio 
acto y en prosa, dividido en dos cuadros, estrenada 

en el Teatro Moderno. 

Los contrahechos.—Zarzuela en un acto, dividido en cua- 
tro cuadros, en prosa, música del maestro Chapi, 
estrenada en el Teatro Eslava. , | 

Ruido de campanas.—Comedia lírica en un acto y en 
prosa, música del maestro Lleó, estrenada en el Tea- 

tro Eslava. (Tercera edición.) 

- La cama de matrimonio y el cuartel de caballería. —Apro- 
pósito, estrenado en el Teatro Eslava. 

Las bribonas.— Zarzuela en un acto, dividido en cinco 
cuadros, música del maestro Calleja, estrenada en el 
Teatro de Apolo, (Cuarta edición.) 

Caza de almas.—Comedia lírica en un acto y en prosa, 
música del maestro Calleja, estrenada en el Teatro 
de Apolo. (Segunda edición.) 

¡Juventud, juventud! —Comedia de costumbres en un acto 
y en prosa, estrenada en el Teatro Salón Regio. 


El banco del Retiro.—Apuntes teatrales, tomados de. 
«carnet» de un periodista, en un acto, música del 
maestro Calleja, estrenados en el Teatro de Apolo. 

El «cine» de Embajadores, zarzuela en un acto, dividido 
en cuatro cuadros, música del maestro Calleja, estre- 
nada en el Teatro de Apolo. 

Los fantasmas, comedia en O y en prosa, estrenada 

en el Teatro de la Zarzuela. : 

El poeta de la vida, zarzuela en un acto y tres cuadros» 
música del maestro Calleja, estrenada en el as 
Teatro. 

Los vencidos, comedia en dos actos y en prosa, estrena- 
da en el Teatro Lara. 

Huelga de criadas. —Zarzuela en un acto, dividido en 
cinco cuadros, en prosa, estrenada en el ESO de 
Novedades. | y 

Amor bohemio.—Opereta en un acto, adaptada á la es- 
cena española, estrenada en el Gran Teatro. | 

S. M. el Couplet.—Revista en un acto y cuatro cuadros» 

música del maestro Calleja, estrenada en el Teatro 
de Price. 

De mujer d mujer, comedia en un acto y en prosa, estre- 
nada en el Coliseo Imperial. 

El país de la machicha. — Fantasta-córcico-lírico- bailable 
en un acto y cinco cuadros, música del maestro Fo- 
glietti, estrenada en el Teatro de Novedades. 

Los borregos. —Zarzaela en un acto, dividido en cuatro 

_ cuadros, en prosa, música del maestro qa o 
da en el Teatro Eslava, de s 

La hija del guarda.—Zarzuela en un acto, música del. 
“maestro C lleja, estrenada en el Teatro Martin. - 

El Cohete, comedia én' dos actos, en prosa, estrenada en 
el Teatro Lara. 0 

Los novios de las chachas, (1) zarzuela cómica en un acto 
y cuatro cuadros, en prosa, músicd del maestro Ca- 
lleja. 
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(1) En colaboráción con Federico Gil Asénsio, 


Obras de Federico Gil Hsensio 





Una pareja de gracia, diálogo en verso. 

¡Inocente!... maonólogo en prosa. 

Coqueterfas, capricho cómico-lírico, en verso, música 
del maestro Badía. 

La fuerza del querer, sainete. lírico en un acto, en verso,. 
música del maestro Aroca. 

Un ensayo, apropósito cómico-lírico, en prosa y verso,. 
música del maestro Anglada (E.) | 

Cariño serrano, (1) zarzuela dramática en un acto y tres 
cuzdros, prosa y verso, música del maestro Anglada. 

El lazo doble, comedia en un acto, en prosa. 

Calor de besos, comedia en un acto, en prosa. 

La corte del porvenir, (2) revista cómico lírica en un acto, 
dividido en un prólogo, dos cuadros y un epilogo, es- 
crita en prosa y verso, música del maestro Calleja. 

El lao izquierdo, boceto de sainete lírico, en verso, mú- 
sica de los. maestros. Aroca y Roig. 

Las mujeres de bien, sainete lírico en un acto y tres cua- 
dros, prosa y verso, música del maestro Roig. 

El Tenorio del toreo, sainete casi parodia en un E en 
Verso... A 

Los novios de las dadas (3) zarzuela cómica en un acto y 

- cuatro cuadros, en rosa, música del maestro Calleja. 


(1) En colaboración con S, Pérez Aguirre. 
(2) Idem con M,. Moncayo. 
(3) Idem con Antonio M, Viérgol. 
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